
A Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő alkalmazásáról szóló és a 70/2001/EK
rendeletet módosító 1857/2006/EK bizottsági rendelet értelmében nyújtott állami támogatásokról

adott tagállami tájékoztatás összefoglalása

(2008/C 306/05)

Támogatás száma: XA 298/08

Tagállam: Franciaország

Régió: Département de l'Isère

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Aide au remplacement des nouveaux exploitants agricoles

Jogalap:

– Az 1857/2006/EK rendelet 15. cikke (2) bekezdésének
b) pontja,

– Articles L 1511-1 et suivants et articles L 3231-1 et suivants
du code général des collectivités territoriales

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások:
40 000 EUR

A támogatások maximális intenzitása: A mezőgazdasági
termelő napi helyettesítési költségének 50 %-a, egy évben legfel-
jebb 14 napra napi 134 EUR

A végrehajtás időpontja: Attól a naptól kezdve, amelyen a
mentesítési kérelem nyilvántartási számát a Bizottság Mezőgaz-
dasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának honlapján közzéte-
szik

A programnak, illetve az egyedi támogatás nyújtásának
időtartama: 2013. december 31-ig

A támogatás célja: A helyettesítés lehetővé teszi az üzemben
mindennapos jelenlétet igénylő tevékenységeket folytató mező-
gazdasági termelő számára, hogy munka- és életritmusa hasonló
legyen a más gazdasági ágazatban dolgozókéhoz.

Ugyanakkor – eltekintve azoktól az esetektől, amelyeknél a szol-
gáltatás költségét fedezik (szülési és gyermekgondozási
szabadság, baleset vagy betegség a magánbiztosítás keretében) –
költségessége miatt ritkán veszik igénybe.

Ezen intézkedés célja, hogy az 1857/2006/EK rendelet 15. cikke
(2) bekezdésének b) pontja szerint ösztönözze az új mezőgazda-
sági termelőket betegségük vagy szabadságuk következtében
szükséges helyettesítési szolgáltatás igénybevételére.

A helyettesítés költségének csökkentése a termelő számára
vonzóbbá teheti ennek a technikai segítségnyújtásnak az igénybe
vételét.

A támogatást nem a termelőnek, hanem a helyettesítést ellátó
szolgáltatónak fizetik ki

Az érintett ágazat(ok): A mezőgazdasági termelői ágazatok.

Az intézkedés az egész megyére és – a termelői tevékenység
megkezdésétől számított három éven keresztül – minden új

termelőre vonatkozik, akik fő tevékenysége egész évben napi
jelenlétet igényel az üzemben

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Monsieur le Président du Conseil général de l'Isère
Direction de l'aménagement des territoires
Service agriculture et forêt
7, rue Fantin Latour — BP 1096
F-38022 Grenoble Cedex 1

Internetcím:

http://www.cg38.fr/uploads/Document/01/WEB_CHEMIN_3559
8_1217342776.pdf

Támogatás száma: XA 299/08

Tagállam: Franciaország

Régió: Département de l'Isère

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Aides au pastoralisme en Isère, volet investissements

Jogalap:

– Az 1857/2006/EK rendelet 4. cikke,

– Articles L 1511-1 et suivants et articles L 3231-1 et suivants
du code général des collectivités territoriales

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 130 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása:

– a hegyvidéki legeltetéses állattenyésztés elősegítésére irányuló
beruházások vagy munkálatok esetében 50 %,

– további 10 % a fiatal mezőgazdasági termelők esetében,

– felső határ: kedvezményezettenként 20 000 EUR

A végrehajtás időpontja: Attól a naptól kezdve, amelyen a
mentesítési kérelem nyilvántartási számát a Bizottság Mezőgaz-
dasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának honlapján közzéte-
szik

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: 2013. december 31-ig
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A támogatás célja: A támogatás célja a természetes legelőterü-
letek előtérbe helyezése. Támogatható különösen az állatok
részére elkerített területek kialakítása, automata kapuk és állatel-
terelő rácsok létesítése, valamint kerítések, itatók és osztályozó
berendezések felállítása (a hegyi területekkel összefüggő
igényekhez igazított speciális berendezések).

Az extenzív legeltetést kísérő ezen intézkedések elősegítik a
biodiverzitás védelmét és a természeti területek többcélú haszno-
sítását

Az érintett ágazat(ok): Legeltető állattenyésztői csoportosu-
lások, hegyi legelőgazdálkodási szövetkezetek, valamint a hegyi
legelőterületeket tömörítő egyesületek (az Isère megyében fekvő
Észak-Alpok legelőterületei)

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Monsieur le Président du Conseil général de l'Isère
Direction de l'aménagement des territoires
Service agriculture et forêt
7, rue Fantin Latour — BP 1096
F-38022 Grenoble Cedex 1

Internetcím:

http://www.cg38.fr/uploads/Document/59/WEB_CHEMIN_3559
1_1217340871.pdf

Támogatás száma: XA 300/08

Tagállam: Franciaország

Régió: Département de l'Isère

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Aides au pastoralisme en Isère, volet aménagement des espaces
pastoraux

Jogalap:

– Az 1857/2006/EK rendelet 5. cikke,

– Articles L 1511-1 et suivants et articles L 3231-1 et suivants
du code général des collectivités territoriales

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások:
110 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása:

– a hegyvidéki legeltetéses állattenyésztéssel összefüggő kultu-
rális örökség megőrzésére irányuló beruházások és munká-
latok esetében 75 %,

– az állami támogatás mértéke kedvezményezettenként legfel-
jebb 20 000 EUR

A végrehajtás időpontja: Attól a naptól kezdve, amelyen a
mentesítési kérelem nyilvántartási számát a Bizottság Mezőgaz-
dasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának honlapján közzéte-
szik

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: 2013. december 31-ig

A támogatás célja: A támogatás célja a megye területén talál-
ható természeti örökség és a hegyi tájak előtérbe helyezése a
(hegyi és szabad) legelőterületek kialakítását és helyreállítását,
valamint az állattartással összefüggő hagyományos létesítmények
takarmánytermelési potenciáljának megőrzését szolgáló támoga-
tásokkal.

Támogatható szállások, lakok és hagyományos menedékek kiala-
kítása.

Az extenzív legeltetést kísérő ezen intézkedések elősegítik a
biodiverzitás védelmét és a természeti területek többcélú haszno-
sítását anélkül, hogy ezáltal növekedne a gazdaságok termelési
kapacitása

Az érintett ágazat(ok): Legeltető állattenyésztői csoportosu-
lások, hegyi legelőgazdálkodási szövetkezetek, valamint a hegyi
legelőterületeket tömörítő egyesületek (az Isère megyében fekvő
Észak-Alpok legelőterületei)

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Monsieur le Président du Conseil général de l'Isère
Direction de l'aménagement des territoires
Service agriculture et forêt
7, rue Fantin Latour — BP 1096
F-38022 Grenoble Cedex 1

Internetcím:

http://www.cg38.fr/uploads/Document/72/WEB_CHEMIN_3559
5_1217341519.pdf

Támogatás száma: XA 301/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Lombardia

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Misure regionali di Sostegno delle Aziende frutticole e vivais-
tiche colpite da „Vaiolatura delle drupacee” causata dall'agente
patogeno „Plum pox virus” (Sharka), o da „Colpo di fuoco batte-
rico”, causato dall'agente patogeno „Erwinia Amylovora”

Jogalap:

– Deliberazione Giunta regionale n. 6840 del 19 marzo 2008,
«Misure regionali di Sostegno delle Aziende frutticole e vivais-
tiche colpite da “Vaiolatura delle drupacee” causata dall'agente
patogeno “Plum pox virus” (Sharka), o da “Colpo di fuoco
batterico”, causato dall'agente patogeno “Erwinia Amylovora”»
(articolo 17, c. 1, lettera B), L.R. n. 7/2000),

– Legge regionale n. 7 del 7 febbraio 2000, «Norme per inter-
venti regionali in agricoltura», Articolo 17 «Interventi sugli
abbandoni produttivi ed abbattimenti»,

2008.11.29. C 306/21Az Európai Unió Hivatalos LapjaHU



– A növényeket vagy növényi termékeket károsító szerveze-
teknek a Közösségbe történő behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló,
2000. május 8-i 2000/29/EK tanácsi irányelv 16. cikkének
1. pontja,

– Legge n. 206 del 1 luglio 1997 «Norme in favore delle produ-
zioni agricole danneggiate da organismi nocivi»,

– Legge n. 307 del 17 agosto 1999 «Disposizioni in materia
d'interventi del fondo di solidarietà nazionale in favore delle
aziende agricole danneggiate da fitopatie di eccezionale
gravità»,

– Decreto del Ministero delle Politiche Agricole e Forestali del
29 novembre 1996 «Lotta obbligatoria contro il virus della
“Vaiolatura delle dupacee” (Sharka)»,

– Decreto n. 356 del Ministero delle Politiche Agricole e Fores-
tali del 10 settembre 1999, «Regolamento recante misure per
la lotta obbligatoria contro il colpo di fuoco batterico
(Erwinia Amylovora), nel territorio della Repubblica»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
éves összege: 2,5 millió EUR

Maximális támogatási intenzitás: Akár 100 %

A végrehajtás időpontja: Attól az időponttól kezdődően, hogy
a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóságának
honlapján közzéteszik a mentességi kérelem azonosító számát

A támogatási program vagy az egyedi támogatás nyújtá-
sának időtartama: 2013. december 31-ig

A támogatás célja: Az 1857/2006/EK rendelet 10. cikke értel-
mében a támogatás keretében a Plum pox vírus (Sharka-vírus)
által okozott szilvahimlő, illetve az Erwinia amylovora által
okozott tűzelhalás következtében kárt szenvedett azon
gyümölcstermelő gazdaságok és faiskolák részére nyújtanak
kártérítést, amelyekben hivataloson megállapították a fertőzött
növények jelenlétét. 2001. június 20-i SG (2001) D/289300 ha-
tározatában az Európai Bizottság úgy nyilatkozott, hogy a
szóban forgó fertőzések által érintett csonthéjasok és rózsafélék
kiirtásához és új növények telepítéséhez támogatás nyújtható.

A Sharka-vírus és az Erwinia amylovora által okozott fertőzések
továbbterjedésének megakadályozása céljából Lombardia tarto-
mány – a Mezőgazdasági és Erdészeti Miniszter 1996.
november 29-i határozatában, illetve 1999. szeptember 10-i
356. határozatában szereplő rendelkezések révén – végrehajtotta
a közösségi és a nemzeti jogszabályok által előírt kötelező
járványvédelmi intézkedéseket. Ennek ellenére a fertőzések
továbbra is pusztítottak, így szükségessé vált az e programban
szereplő tartományi támogatási intézkedések végrehajtása.

A termelés javítását célzó támogatási programhoz azok a mező-
gazdasági üzemek csatlakozhatnak, amelyek megfelelnek az
alábbi feltételeknek:

– végrehajtották az illetékes tartományi szerv által kiadott utasí-
tásokban előírt kötelező járványvédelmi intézkedéseket, azaz
kiirtották és/vagy megsemmisítették a kajszibarack-, meggy-,
cseresznye-, birs-, alma-, körte-, őszibarack- és szilvafákat,
illetve az oltványokat,

– egyéb támogatott biztosítási programok keretében nem része-
sültek – többek között más állami szervek által folyósított –

támogatásban az ezen intézkedéssel érintett célok és parcellák
tekintetében,

– és vállalják, hogy az irtással érintett parcellákat – a kiir-
tott gyümölcsfák számával és a beültetett terület nagyságával
megegyező mértékben, illetve a növény-egészségügyi rendel-
kezések figyelembevételével – 12 hónapon belül újra beültetik
az alábbi gyümölcsfa-fajták közül eggyel vagy többel (nem
feltétlenül ugyanazokkal, amelyeket kiirtottak): kivi (actinidia
spp.), kajszibarack (prunus armeniaca), meggy (prunus cerasus),
cseresznye (prunus avium), birs (cydonia oblonga), kakiszilva
(diospyros kaki), alma (malus domestica), körte (pyrus communis),
őszibarack (prunus persica), szilva (prunus domestica és prunus
salicina); amennyiben a növény-egészségügyi rendelkezések
értelmében az újratelepítés nem végezhető el a fertőzésekre
érzékeny fajtákkal, illetve a mezőgazdasági üzem termelési
sajátosságaihoz kapcsolódó okokból az előzőekben felsorolt
fajták használata nem lehetséges, a támogatás összege
80 %-ra korlátozódik.

A támogatás összegét az 1997. július 1-jei 206., illetve az 1999.
augusztus 17-i 307. számú törvényben szereplő paraméterek
alapján határozzák meg, különbséget téve a faiskolák és a
gyümölcsösök között, továbbá ez utóbbiak esetében figyelembe
véve a faállomány korát. A folyósítandó támogatás összegéből
levonják a biztosítási programok keretében kapott összegeket,
valamint a növénybetegségek következtében fel nem merült
azon költségeket, amelyek egyébként felmerültek volna

Az érintett ágazat(ok): Gyümölcstermelő gazdaságok, faiskolák

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Region of Lombardy
Direzione Generale Agricoltura
Via Pola, 12/14
I-20124 Milano

Internetcím:

www.agricoltura.regione.lombardia.it,

A program szövege először a „Per saperne di più” (bővebb infor-
máció), majd az „Aiuti di Stato” (állami támogatások) címsza-
vakra kattintva érhető el

Egyéb információk: —

Enrica GENNARI
Il Dirigente della Struttura
Raccordo con le Politiche Nazionali e Comunitari
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Támogatás száma: XA 303/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Marche tartomány

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Servizi di assistenza tecnica specialistica finalizzati alla riconver-
sione delle aree bieticole

Jogalap:

– Legge regionale n. 37 del 23 dicembre 1999 «Disciplina dei
servizi per lo sviluppo del sistema agroalimentare regionale»;

– Proposta di atto amministrativo n. 93/2008 «Regolamento
(CE) n. 320/2006 — Programma nazionale di ristrutturazione
del settore bieticole — saccarifero — Piano di azione regio-
nale.»

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: A támogatási program keretébe tartozó szolgáltatások
nyújtásához előirányzott éves kiadás nem haladja meg az
1 000 000 EUR-t, a teljes összeg pedig a 4 000 000 EUR-t

A támogatás maximális intenzitása: A végső kedvezménye-
zettek részére a támogatást az 1999. december 23-i 37. számú
tartományi törvény 3. cikkének (2) bekezdésében meghatározott
végrehajtó szervezetek által biztosított szolgáltatások formájában
nyújtják. A támogatás a támogatott kiadások 80 %-át fedezheti,
az egy projekthez nyújtható támogatás összege legfeljebb
50 000 EUR lehet

A végrehajtás időpontja: A támogatási program végrehajtása
az 1857/2006/EK rendelet 18. cikkében meghatározott határ-
idők és módozatok figyelembevételével történik

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A támogatási program 2013. december 31-ig tart

A támogatás célja: A támogatási program elsődleges célkitűzése
annak támogatása, hogy a cukorrépatermeléssel foglalkozó kis-
és középvállalkozások a Szerződés I. mellékletében foglalt mező-
gazdasági termékek előállítására álljanak át.

Csak olyan technikai segítségnyújtási szolgáltatások díjai támo-
gathatók, amelyek nem minősülnek folyamatos vagy időről
időre ismétlődő tevékenységnek, és nem kapcsolódnak a vállal-
kozás szokásos működési kiadásaihoz.

A program esetében az 1857/2006/EK rendelet 15. és 18. cikke
irányadó

Az érintett ágazat(ok): Mezőgazdaság

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Regionale di Marche
Servizio Agricoltura Forestazione e Pesca
PF Competitività e Sviluppo dell'Impresa Agricola
Via Tiziano, 44
I-60125 Ancona

Internetcím:
www.agri.marche.it/Aree %20tematiche/aiuti %20di %20stato/
riconversione %20aree %20bieticole.pdf

Egyéb információk: Az e támogatási program keretében nyúj-
tott fejlesztési szolgáltatások „végső kedvezményezettjei” a
cukorrépatermeléssel foglalkozó kis- és középvállalkozások.

A program végrehajtása az 1857/2006/EK rendelet 15. cikkének
(4) bekezdésében szereplő rendelkezések figyelembevételével
történik

Vincenzo CIMINO
Il Dirigente della PF Competitivita e Sviluppo dell'Impresa Agricola
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